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Haguanvno-naykosozo eymanimapro2o incmumymy Q0ecbk020 HAYiOHAIbHO20 MOPCLKO20 YHIGepcumemy

Lia cTatTs 3arnunbntoeTbes Y NMTAHHA NOXOMKEHHSI Ta PO3BUTKY HOPUANYHOI aHMINCbKOI MOBM, AOCIMKYOUN Ti YHi-
KanbHi XxapakTepucTUky, ii BNVB Ha IOPUANYHY NPaKTUKY Ta ponb, SIKy BOHa Bifdirpae B 3abe3neyeHHi cnpaBeanmneoro Ta
BMNOPSIAKOBAHOrO CycninbCTBa. Big cneuianizoBaHoi TepMiHOMOrii 4O CKNagHWUX CTPYKTYP PeYeHb, Bif OCHOBOMOMOXHUX
NPUHLMMIB, SKUMU KePYETLCSA IOPUONYHUI AUCKYPC.

MoBa € NOTYy>XHUM IHCTPYMEHTOM, MICTKOM, L0 3'€QHYE iAel, KOHUenLii Ta OKpemux Moaen y pisHOMaHITHUX cdepax
MWUCNEHHS Ta KynbTypu. Y LapuHi npaea Len mict HabyBae 0CcOBNMBOro 3HAYEHHS, OCKINIbKM TOYHE Ta He4BO3HAYHe Chif-
KyBaHHS € DKepenom XuTTs npasocyaas. KopuanyHa aHrnincbka, cneuianbHa MOBa, sika BUKOPUCTOBYETLCS B IOPUANYHIN
npodecii, cnyrye LM BaXKnMBuM MOCTOM, MOMErLLYoun 0OMiH AyMKamu, kogudikytoum npaea Ta 060B’si3Ku Ta JOTPUMYHO-
YWCb NPUHUMNIB CNPaBEANMBOCTI Ta YECHOCTI.

KOpuamyHa aHrnincbka BUCTyNae sik BUpa3Ha Ta CKadHO CnieTeHa HUTKa, sika 6epe CBill M0YaToK y MUHYII CTOMITTS.
Lia cneuianizoBaHa dopma MOBU, NPOCSAKHYTa TpaguuisMu Ta eBOniLieto, Bidirpana HeBIQ'€MHY ponb Y hOpMyBaHHI
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NPUHLMMIB i NpaKTUKX NPaBoBOro CBiTy. o6 3p03ymiTh MOro 3HAYEHHS Ta 3pO3YMITW CKMAAHICTb HOPUANYHOIO AUCKYPCY,
NOTPIGHO 3arnMMBUTNCA B iICTOPUYHE KOPIHHA KOPUANYHOT aHTMiINCHKOI MOBMW.

BuByatoum icTOpuYHI NepegymoBM HOPUANYHOI @HIMICBKOI MOBU, MW OTPUMAEMO YSBMEHHS MPO KyrbTYpHi, MOBHI Ta
couianbHi YUHHWUKK, AKi 3anNULWWMNN He3rmnaammunn cnig Ha i CTPYKTYpi Ta nekcuui. MNepexpecTts 3aranbHOro npasa, naTtuHK,
hpaHLy3bKOi Ta MOB KOPIHHMX HAPOAIB He Nu1LLe NOPOoANIo ocobnmnay MOBHY hopMy, ane 1 Bigobpa3nno NpaBoBi cMcTeMu
Ta CycninbCTBa, SKAM BOHW CAYXWUMW. Y HACTYNHUX po3dinax MU NPOCTEXMMO PO3BUTOK HOPUANYHOI aHrMiNCbKOI MOBM
Yyepes KIoYoBi ICTOPUYHI MOMEHTY Ta BNIMBOBMX AiviB, NPONMBaKoYM CBITNO Ha Te, K LA MOBa po3BMBanacs ta aganty-
Banacs 4o MiHIMBUX NOTpeb PUANYHOTO CBITY.

KniouoBi cnoBa: MoBa, topyanyHa aHrminceka, NOXO4KEHHS, iCTOpIs, PO3BUTOK.

This article delves into the origins and development of legal English, exploring its unique characteristics, its impact on
legal practice, and the role it plays in ensuring a just and orderly society. From specialized terminology to complex sen-
tence structures, from the fundamental principles that govern legal discourse.

Language is a powerful tool, a bridge that connects ideas, concepts, and individuals across diverse fields of thought
and culture. In the realm of law, this bridge takes on special significance, since accurate and unambiguous communication
is the lifeblood of justice. Legal English, the specialized language used in the legal profession, serves as this important
bridge, facilitating the exchange of ideas, codifying rights and responsibilities, and upholding the principles of fairness and
honesty.

Legal English is a distinct and intricately woven thread that dates back centuries. This specialized form of language,
steeped in tradition and evolution, played an integral role in shaping the principles and practice of the legal world. To
understand its meaning and understand the complexity of legal discourse, one must delve into the historical roots of legal
English.

By studying the historical background of legal English, we will gain insight into the cultural, linguistic and social factors
that have left an indelible mark on its structure and vocabulary. The intersection of common law, Latin, French, and indig-
enous languages not only produced a distinctive linguistic form, but also reflected the legal systems and societies they
served. In the following chapters, we trace the development of legal English through key historical moments and influential
figures, shedding light on how the language has evolved and adapted to the changing needs of the legal world.

Key words: language, legal English, origin, history, development.

[ocTranoBka mpodaemu. fki icropuuni momii, € JABIMHUKOM clioBa lay, sIK «Te, IO BCTaHOBICHO
MOBHI BIUIMBH Ta KyJIbTYpHI YUHHHUKH CIPHUSIIH pO3-  a00 BCTAHOBJICHO». Pimko 3ycTpidaeThCs B JaBHBO-
BUTKY W €BONIOIIi IOPUIUTHOI aHIIIHACHKOI MOBH, AHDIIHCHKI MOBI, BOHO BHUTICHHIO OlJbII 3BHYHI
chopMmyBaBIIM ii B cHewniali3oBaHy MOBY, SIKOO  ae, a TAKOX gesetnes, sIKi TAaKOXK Oy/IM eTUMOJIOTi4HO
BoHa € cpboroaHi? Llg mpobnema ciyrye OCHOBOIO  «IIOCH pO3MilIeHE a00 BCTAHOBIICHE.

JUIs BCEOIYHOTO AOCHIIKEHHS ICTOPUYHUX KOPEHIB OKCHOPIACHKUIA  CIIOBHHK — aHIVIHCBKOI  MOBH
IOPUIINYHOI aHTIIIHChKOT MOBH, 3armubneHHs B ToH-  (OED) yrounroe: « CykynmHICTh TPUIHATHX 200 3BU-
KOl TOTO, SIK IIS CHeEIliali30oBaHa MOBAa BHWHHKJIA,  YaWHWX MPaBWI, BU3HAHUX CIIJILHOTOIO SIK 00OB’S3-
€BOJTIOIIOHYBAJIa Ta CTAIa HEBiJl'€EMHOIO CKJIaI0BOI0  KOBi», TAKMM YHMHOM 3TaIyIOud Pa3oM i3 «3aKOHO-
IOPUIUYHOIO JTUCKYpCY Ta MPakTUKW. Po3Ouparoun  gaBunMu» Ta «3BHYAHMMH» MOXJIMBE MOABiMHE
OararorpaHHi actekTH ii GopMyBaHHS, TOCHIIKEHHSI  TOXOKEHHS, 1, 30KpeMa, 3aKOH, 3aCHOBaHMH Ha
MparHe 3amnporoHyBaTH OiIbII YiTKe pO3yMiHHS Qak-  3BWUYaAH, IIO IIIKOM JIOT1YHO JUIsl CIIOBHUKA, OITyOIIi-
TOPIB, AKi chopMyBaK IOPUINYHY aHIIIHCEKY MOBY  KoBaHoro y Cronyuenomy KoposiBersi. Mu moriu

B OCOONTMBY Ta BIUTMBOBY MOBY, SIKOIO BOHA € B cydac- O BH3HAYWTH TpaBO SK (OpMY COIIambHOI BIaau

HOMY IopuandHoMy cBiTi. Cimix meranpHime po3nsi- 4, c. 35].

HYTH BIUIUB 1HIIMX MOB Ha ()OpMYBaHHS IOPUINYHOT AHaJIi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb Ta myOJiKamii.

AHTIIIACHKOI, @ caMe JIATUHY Ta (hPAHITY3CHKOI. [Nepernsmaroun TOCHIHKEHHST Ta MyOJiKalliil 111010
Crnouatky HeoOXximHO Oyme posiOpaTHcs IO  IOXOMKEHHS iCTOpIi Ta PO3BUTKY IOPUIUYHOT aHTITi K-

Take MpaBO Ta IO BOHO 3HAYMUTH. SIKIO MU TOBO-  CHKOI, MM HEOAMIHHO CTHKA€MOCS 3 MEPEiKOM iCTO-

pumMo mpo crenuidHUA THIM AHDIWCHKOI MOBH.  PHYHHX €MOX y AHIUVII Ta BIUTMBOM IHITUX MOB Ha
Crapoanniiiceka lagu (MHOXMHA laga, koMOiHOBaHA  aHIMIHCHKY. Maibke y BCiX IOCIHIIKEHHSIX NPUALNIS-
¢opma lah-) «mocraHoBa, mMpaBWJIO, BCTAHOBJIEHE  €ThCS yBara IMOXOKEHHIO 1 PO3BUTKY MpaBa AHIMII,
BJIaJI010, PO3MOPSKEHHS; PaiioH, SIKUM KepyeTbCs  SIK HAPUKJIA[ Y €MoXy HOPMAaHACHKOTO BTOPTHEHHS
TUMH CaMUMH 3aKOHaMHW»; TaKOX IHOAI «IpaBo, Yy AHIIIIO, CepelHi BiKM, €roXa NpaBIiHHS JTUHAC-
OPUIUIHIHN IPUBLICH) Bi JaBHhOCKAaHAMHABCHRKOTO  Tii TromopiB Ta mani [3, c. 2]. ToMmy mo po3ymiHHS
*lagu «3aKkoH», 30ipHa MHOXWHA BiJl lag «map, Mipa,  ICTOPHYHUX MPOIECIB Ta BIUTUB iHIINX KYJIBTYp Ha
ITPUX», OYKBaJbHO «IIOCh BCTAHOBJEHE, T€, L0  AHMIIMCHKY MOBY POOHJIO CBilf BHECOK, 1 3BICHO L

BCTaHOBJICHO a00 BCTaHOBIICHO». Lle peKoHCTpyHo-  CTOCYBasloCs TakoX i1 (POPMYyBaHHS IOPUAUYHOI TEp-
BaHO, IIO MOXOAWTH BiJ MparepMaHchKoro *lagam  MIiHOJOTIT SIK YACTUHH MOBH.
«IOKJIAcTH, MOKJIacTW» (Big kopeHs *legh- «srary, B nocmimkeHHSX yce TOYNHATIOCS 3 IPUXOIY Tep-

nexarm») [2, c. 66]. TakuMm 9nHOM, CydacHE CIIOBO  MaHBCKHX HAapO[iB, 00 3pO3yMilio, MO 0 TPUXOIY
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repMaHbCKUX HApOJiB aHIIIiICEKOT MOBH HE iCHYBaJIO
[1, c. 13]. Ha gymKy icTopuKiB mIpaBa, HE BUAAETHCS
KOPHUCHUM TIOBEPTATUCS MO0 KENBTCHKUX YH HAaBiTh
PUMCBKHUX YaciB, 00 ITyKaTH MOXOKEHHS [IUX IBOX
KYJIBTYp y CY4aCHOMY aHIIIHChKOMY IIpaBi, 4u TO Ha
piBHI mpaBa K JUCLUUIUTIHA, YM TO Ha PiBHI piBEHb
MOBH IpaBa. PHUMcBKe mpaBo, sIKe 3aCTOCOBYBANOCS
3aBOMOBHHKAMH 0 TOYATKy V CTOJITTS, Maibke He
3aITUIIAIIO TPSAMHUX CIi/TiB, 32 BUHSATKOM ITi3HIX Tep-
MIHOJIOTIYHHMX 3aIll03W4eHb 13 (ppaHIy3pKOTO TpaBa.
Tinbky BHACHIOK PI3HOMAaHITHUX AaHIJIOCAKCOH-
CHKUX BTOPTHEHB 0YyI10 C(hOPMOBAHO KOHIIETIIIIIO Mic-
LIEBOT'O MPaBa Ta MOCTYIIOBO CTBOPEHO MOBY TIpaBa.

BaxxnuBuM 3BICHO € 1 JIHI'BICTHYHHM acCIIEKT,
a caMme BIUIMB iHIIUX MOB Ha aHTiichKy. [lodaTku
XpUCTHUSHCTBa B KpaiHi 30iraroTecsi 3 aHIVIOCAK-
COHCBHKOIO enoxoto [1, c. 24]. MoBoro 1epkBu Oyna
JIATUHb, TOMY JIOTIYHO, [0 MEPIIUH BILUIUB JIATHHI
BiAYyTHHI y TIEW mepiox O Takoi MipH, IO, 3a
Oy’Xe PIAKICHUMH BHHSATKaMH, €IWHAMU TPaMOT-
HHMH JIOObMH, TOOTO € JUHUMH JIOAbMH, IK1 BMIJIK
YUTATH Ta MUCcaTH, Oynu nepkoBHUKH Jlrogu. Came
3 I[bOr'0 MOMEHTY YMCJICHHI IMCHHUKH Ta JIECIIOBA,
Taki gk legitimate (Bim cepemHBOBIYHOI JIaTHHI,
legitimatus, Di€EMPUKMETHUK MHUHYJIOTO dYacy BiJ
legitimare, y3akoHuTH) i, 3BHuaiiHO, clerk (Bix
JIATUHCHKOTO clericus, o Takox aaio ¢paHIiy3bke
cioBo «clerc» y Horo monBiiHOMY 3Ha4€HHi pei-
riiiHuii i TpaBoBi), yBIfILIK B MOBY IIpaBa, 30KpeMa
Yyepe3 KaHOHIYHE IPaBo.

JlarnHCHKA MOBaA Majia IEBHY IlepeBary, BoHa Oyina
BiIHOCHO CTaHJapTHU30BAHOIO MOBOIO, TOMI SIK iCHY-
BaJiO0 KiJlbKa PI3HOBUIIB aHIJIIMCHKOI 3aJIKHO Bif
PETiOHIB, Y SIKUX OCEIIMIHCS 3arapOHUKH, HE KOKydn
BKE MO T, IO MPOTATOM CTONITh TaKOK 00O0B’sI3-
KOBO BiZJ0yBajiacsi €BOIOLIiSI MOBH.

Y nyOmikariissx HeMajToBaXKHY POJIb 3aiimae ppaH-
Iy3bCKa MOBA. 3aBOIOBaHHA AHIJIIICBKOTO KOpO-
niBctBa y 1066 poui Binmbrensmom 3aBoii0BHHKOM
(abo Bimbrensmom I Kopomem AwnrMmii) mpusBeno
JI0 BUKOPHCTAaHHS HOPMaHICHKOI MOBH B PeETiOHI,
JIe CTapoaHIiiichka (HOpTYMOpilichbKa, aHTIIIHCHKA,
CaKCOHChKa, KEHTChKa) Ta MOBU JOMIHYBalld Haj
KeJIbTCHKOK  (BaJUTIHCHKOI, KOPHYOJbChKa, IIOT-
JaHJIChbKa, KeMOpiiichbKa).

Unenu aBopy Ta O6aponw, ski npulynu 3 @panmii,
po3moBisuin langue d'oil (s3ukm O#b), 3BUYAHO
HOPMaH/JICHKOI0, 3 mMiBHOYI JiHii XKope (HaBiTh SKIO
nesiki coparHUkH Bimprensma 3aBOHOBHHKA ITOXO-
mi He 3 Hopmanii, a 3 iHmmx periosis). Came 1mro
«OCTpIBHY HOPMAaHICBKY», SIKY MU JJS 3PyYHOCTI
Ha3MBAEMO aHIIO-HOPMaHJCHKOIO [1, . 51]

IlocTanoBka 3aBnanHs. BpaxoByioun ¢axropu
3 MUHYJIMX aHOTAIlii, MH MOXXEMO 3pPO3yMITH IO
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came Oyne HammM 3aBAaHHAM. lle aHami3 ictopwu-
HUX €M0X AHIIII Ta BIUIMB 1HIIMX MOB Ta KyJIBTYp Ha
(dopmyBaHHs POpuUANYHOI aHrIiickkoi MoBH. Cepen
€JIEMEHTIB JIOCIII/DKCHHSI HEOOXITHO pO3IISHYTH
ICTOpUYHI KOPEHI Ta €BOJIOIII0 IOPUANIHOT aHTITIH-
CHKOi MOBH, AOCTIUTH BIUIMB KYJIBTYp, Ha (OpPMY-
BaHHS FOPUINYHOI AaHTITIMCHKOI MOBH BHU3HAYUTH
KJIFOYOBI IOPUINYHI TEPMiHHM Ta MOHSATTS, SKi BILJIH-
HYJIM Ha Cy4YacHy IOpHIWYHY JIEKCHKY aHTNiHCBKOT
MOBH, TIPOAHANI3yBaTH BXJIMBI 1CTOPHYHI MOMIi Ta
PO3BHUTOK IOpUAMYHOI cuctemu Bennkoi bpwuranii,
0 COpUsIN (GOPMYBaHHIO IOPUANIHOI aHTIMIHCHKOT
MOBH Ta JOCHIUTH BIUIMB CydYacHUX (HaKTOPiB,
TaKMX SK MIDKHApOJHA IpaBOBa CIIBHOTA, Io0a-
Ji3alisi Ta TEXHOJOTIYHMH PO3BUTOK, HA CydacHHH
CTaH IOPUANIHOI aHTITIHCHKOI MOBH.

Meronu, SKi JTOMOMOXYTh HaM Yy BHKOHAHHI
3aBIaHHs OyIyTh aHai3 [KEpPEN Ta HayKOBUX ITyOITi-
Kalliid, JIHrBICTUYHUN aHaJi3 FOPUIUYHOI JIEKCUKH
Ta TEKCTiB. BHWBYEHHS MOXOIKEHHS Ta EBOMIOMLIi
IOPUINYHOT aHIIIHCHKOT MOBHM JO3BOJIUTH KpaIle
PO3YMITH IOPUANYHUN TUCKYPC, BUSBUTH HOTO 1CTO-
PUYHI KOPEHi Ta BINIUB HA HHOTO PI3HUX FOPHINIHUX
TpaauIid Ta CUCTEM. AKTYallbHICTh 3aBIaHHS IS
YKpaiHCHKUX MPaBHUKIB MOXke OyTH Te, 110 1€ JacTh
NEBHY 1CTOPHYHY PETPOCIIEKTHBY Ta JIHTBICTHYHHN
aHaJi3 MOBH, sIKa aKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS Y TIEB-
HUX HampsMKax NpaBa. YKpaiHa aKTUBHO CITiBIIpa-
ITIO€ 3 IHITUMHU KpaiHaMH Ta MiKHApOTHUMH Opra-
HizanisMu. barato Mi>KHapOTHUX JTOKYMEHTIB, YTO/,
Ta JIOTOBOPIB HiAMUCYIOTHCS Ta PO3POOIISIOTHCS aHT-
Tiicbko0 MOBOIO. PO3yMiHHS Ta BOJOMIHHS IOpUAHY-
HOIO aHDTIHCHKOI0 MOBOIO JIOTIOMAra€e yKpaiHCHKHM
FOpUCTaM Ta crermiaricraM e(heKTHBHO B3aEMOIISTH
Ha MIXKHapOJHOMY PiBHI Ta BUKOHYBAaTH MIKHAPOIHI
3000B's13aHHA. CydacHMH CBIT XapaKTepU3YETbCS
rno0aizaii€ero, i HEeMaJIOBAKHUM aCIEKTOM € Po3y-
MiHHSI KOPiHHS IOPHIMYHOI TEPMIiHOMOTII siKa 3apa3s
BUKOPHUCTOBYETHCS Ta aHAJI3 ICTOPHYHUX TMOJMIN SKi
Jamu chopMyBaIH CYIacHY IIPaBOBY TEPMiHOJIOTIIO.

Buxnang ocHoBHOro marepiaiy. Sk mu 3ragy-
BaJIM B OAHIN 3 aHOTALiH, 3 MPUXOIOM repMaHbCKUX
IUIEMEH Movanocss (OpPMYBaHHS aHIIIICHKOI MOBH.
Came 3 IbOTO TIepioy 3’ ABUJIMCS TaKi CJIOBa, sk guilt
(crapoaHrmiiicekoro MOBOIO, gylt, BuHA), murder
(cTapoanTIiiichkoro MOBOIO mordor, BOMBCTBO), oath
(crapoanriiicekoro MoBOMO ad, mpucsra), right (cra-
pOaHTIiichKOI0 MOBOIO riht, cripaBemuBicTs), sherif
(crapoanriiicbkoro MOBOIO scirgeréfa abo ckiagene
shire reeve, piB mmpa), steal (cTapoaHIIIHCHKOIO
MOBOIO stelan, kpactw), swear (CTapOaHTIIIHCHKOIO
MOBOIO swerian — KisacTucs), theft (crapoanrmiii-
cekoro thiefth, kpactu) warden (cTapoaHTIIHCHKOO
wear, CTpax), witness (CTapoaHDIIHCHKOIO witnes,



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

3HaHHs a00 CBigUeHHs) 1 Writ (CTapOaHDIIHCHKOO
writan , mucaru) [3, c. 2].

Jesiki 3 mUX TEPMiHIB, SIK MH 3pO3yMiIH, YBIAIILITH
B TMOBCSKICHHY MOBY, MOXIIMBO, BTPATHUBIIN TOBHi-
CTI0 a00 YacTKOBO CBOE IEpBiCHE IOpPUAMYHE 3HA-
YeHHs: 1ie, HAIPUKJIad, BUNIAIOK 1paBa, sSKe Bij JaB-
HbO(PHU3BKOT riucht Majio 3HAYCHHS, SIKE MU ChOTOIHI
HagaemMo y GpaHIy3bKild MOBI «3akoHy. Te, 110 mpaBo
Mae€ 3HaYCHHS, TICHO ITOB’ sI3aHE 3 3aKOHOM, HE € JTUB-
HUM, 30KpeMa JIJIsl FOPHCTIB, SKi 3aBKAM HaMaraiucs
MOKa3aTH, U0 Te, Mo Oyno 3aKOHHHUM, OyIlo «cmpa-
BEJIMBUM» y TIeBHOMY cycminbeTsi. [llomo opaanii,
TO MEPBICHE 3HAYCHHS «Ccy1y boxkoroy 0ys10 BTpadeHo
JTaBHO, OCKUTEKH Opjais Oyiia ckacoBaHa B AHIII 3a
yaciB npasmiaas ['enpixa I1 Ha mouarky 13 cromiTTs
[1, c. 135]. Opmanii ue Oynmu ogHMM 3 BHUIIB apXxa-
fyHOrO TpaBa, SIKi YSBISUIM cOOO0 BHUIPOOYBaHHS
BOJIOIO Ta BOTHEM.

He 3a0yBaiiMmo npyry XBWIIO BTOPTHEHH (BTOp-
THEHHS BIKMHTIB) y 8-My Ta 9-My CTOJNITTAX, sSKa
3aIMIINAIIA IPUHANMHI OJTHE (PYHIaMEHTAIbHE CIIOBO
B HAlIOMY KOHTEKCTi. 3 IIbOTO TEpioAy MOXOTUTH
cama Ha3Ba 3aKoH (CTapOaHIIIChKOI MOBOIO lagu),
sKa TIOXOMUTh BIiJl JaBHbOCKAHIWHABCHKOrO log,
IO O3HAYAJI0 «3aKJIACTH», TOOTO O3HAYa€ «Te, IO
ITOCTABIICHOY.

JlatuHa, sIKy MM 3rajlyBaJid paHille, HEOAMIHHO
BIUIMHYJAa Ha aHIIICHKY, OOHUM 3 BaXIIMBUX eJie-
MEHTIB [OTO BIUIMBY OYyJlO XPHCTHSIHCTBO. Bke
B AHIJIOCAKCOHCBKY €IOXY, IiJ| BIUTHBOM LlepkBw,
JIATWHB TI0Yaja BBOOUTHCA B IOPUAWYHHUNA IHCKYPC,
0COOITMBO B TUX BUTIA/IKAX, KOJIM TAPMOHI3aIlis MOTIIa
BHSIBUTHCS HEOOXiTHOIO 3 OISy Ha Pi3Hi JiaJIeKTH,
SIKUMU PO3MOBJISUTH Ha ocTpoBi[4, c. 41]. Lls 3Buuka
30eperuiacs micisl 3aBOIOBaHHsI, i (ppaHIly3bKe 3aKo-
HOJIABCTBO, Y CBOKO Uepry, 3BEpHYJOCS JO JATHHU
IUISL cITiB abo BWpasiB, sKi 30epervcs 0 HaIIuX
IHIB: certiorari, subpoena, versus (3aBXIH CKOPO-
YEeHO JI0 V y MMCbMOBIiH (opmi), in personam, corpus
delicti Too.

[Mouunaroun 3 XI cromiTTs, MpaBOBa KyJIbTypa
AN ToYana po3BUTOK PO3BHUBAJAcs y HANPSAMKY
BiIOKpEMJICHHS TIpaBa BiI PEIIirii, OSBU CIEIlialh-
HOI FOPUINYHOI OCBITH, Ta TOSIBA INPABO3HABCTBA.
3 1050 poky aHIIiiCbKi 3aKOHU OTPUMAaJIH BILUIUB BiJl
konekcy lOcrtiniana. FOpumuuna moBa crana 3po-
3yMijia OULIBII BY3bKOMY KOJIO JIFONIEH, aJiKe JIATHHY
3HaJIa JaJICKO He KOXKHA JIIOMWHA. 3’ IBIIINCS TSPMiHH
TakKi sk breve, 10 3HAYMIIO Haka3 KOpoJs (y MOmalb-
oMy odilifiHe mocIaHHs BiJ Malyd PUMCHKOTO SIKe
MICTHJIO PO3TOPSAKEHHS).

LikaBuM € iCHyBaHHS IOPUANYHUAX TEPMIHIB, SKi
noeHaN! y co0i JJaTUHy Ta aHrIiiceKy. Hanpukmiar,
solus agreement (solus aTuHCHKE CITOBO, agreement
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aHTIINCHKe, el BUpa3 3HAUYUTh yrofa, 3a KO po3-
IpiOHMI TpoaaBels KyITy€e BCi CBOI 3allacu B OZHOTO
nocradaibHUKa), action in rem (action aHmIiiicbke
CJIOBO, Tem JIATHHCBKE, LIl TepMiH 3HAUYUTh Pi3HO-
BUJI CYJIOBOT'O TIO30BY NMPOTH CaMOro MaiiHa, a He
MIPOTH BJIIACHHWKA MaiHa) [2, ¢. 76]. Ta HaBiTH Yepes
Oarato BiKiB, JIATHHCHKHI BIUIMB HAa HOPUIUYHY
MOBY 3aJIMIIAETHCS BarOMHUM HaBiTh 3apas, yepes
BEJIUKY KIJIBKICTD JIATUHCHKUX FOPUAWYHUX TEPMi-
HIB, sSIKI BUKOPHCTOBYIOThCS 1 3apa3: Ex parte (te,
0 € OMHUM Ha KOPHUCTH OJHIET CTOPOHH B CYHOBIH
cmpasi), habeas corpus (BHKOPHCTOBYETHCS CyIaMH
JUTST BU3HAYEHHSI TOTO, YW € TPUMAaHHs Tif] BapTOIO
npaBomipaumM), Certiorari (Lle crocyeTbcs cyaoBoro
npolecy NoaaHHs amessimii abo meperisay CymnoM
BUIIOI 1HCTAHIIi 3aKOHHOTO DINIEHHS, yXBaJIEHOTO
CyIOM HWKYOI 1HCTaHIli abo JepKaBHUM OPTaHOM)
Ta iHIII.

[lepexoastun 10 BIMBY (PaHIy3ChKOi MOBH,
Tpeba 3HOBY 3rajaTH HOPMaHIbCKE BTOPTHEHHS
0 AHrmi. 3aBOsSKM HOPMaHACHKOMY BILIHMBY, FOpH-
nudHa (paniy3ceka (a0o sIK BOHA Ie Ha3WBaJacs
aHTIIO — HOPMaH/ChKa) JIOBIHA Yac BUKOPHCTOBYBa-
nacs y cygax. Haiineprni BiqoMi TOKYMEHTH, B SIKHX
coBO «(paHiry3pka» (TOOTO aHIIIO-HOPMAHJICHKA)
BUKOPHUCTOBYETBCS Il PO3MIALY AHIIiHCBKOTO
npaBa, JaTyIOThCS TPETHOIO YBEPTIO TPUHAIISTOTO
CTOJIITTA 1 BKJIFOYAIOTh J{BAa KOHKPETHUX JOKYMEHTH.
[Mepmmit — «Ilomoxenns Oxcdopma» (1258), mro
CKJIQIA€ThCS 3 YMOB TPHUCSTH, CKIaaeHoi 24 wmar-
HaTaM¥, NPU3HAYCHUMH BUIPABUTH 3JIOBKHBAHHS
B aaMiHicTpaii kopons ['enpixa III, pazom i3 kopoT-
KUM BHKJIAJ0M iXHiX rmoctaHoB [1, ¢. 141].

IIlo crocyerbes cymiB, TO ¢paHIly3bka BHKO-
pHUCTOBYBajacs IO TepIIoi MOJOBHHHU 17 CTOMITTS,
ii 3anumeHHs OyJ0 OJHHMM i3 HACIiAKIB PEBOIIOIIH-
HOTO TIepioay, SKHH MEepeXuiIo 1€ HECHOKiHHE CTOo-
nitts. ToMy Hemae HIYOrO JMBHOTO B ToMy (akTi,
0 IOPUINTHA TEPMIHOJIOTIS 3HAYHOIO Miporo 0a3zy-
€ThCS Ha (PPAHIY3bKUX CIIOBaX, i MU JIETKO PO3-
Mi3HaeMO (PpaHIy3bKe MOXOMKEHHS TaKUX CIIB SIK
appeal (appel), complaint (plainte), counsel (conseil),
defendant (défendeur),judge (juge), judgment (juge-
ment), party (parti) Ta maii [3, c. 3].

®paHIry3bKe npaBo OysI0 1€ i TepMiHOIOTIYHIM.
HaiiBizoMimmuM TpUKIAAOM € CTBOPECHHS IMCHHU-
KiB 13 3aKiHYEHHSM -e€ JIJIs MI03HaueHHs 0co0u, sKa
€ cy0'ekToM Aii 4M Hamipy, L€ -€€ KOIMIIOEThCS Ha
3aKiHYEeHHS (PpaHIy3bKOi YaCTKH MUHYJIOTO Yacy -ée
i3 BTPaTor0 HAroJocy.

Le 3aKiHYEeHHS 3Tr0JI0M BHSIBIIIOCS TyK€E KPEaTHUB-
HUM y BCIiX aHIJIOMOBHHUX KpaiHaX; BOHO (paKTHYHO
BiJINIOBila€ peanbHid TOTpedi B MOBI, OCKIIBKH
JIO3BOJISIE JIETKO NPOTHCTABUTH PELMITIEHTA JDKe-
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peny BIIHOCHH, TOAI IIi JBa CJoBa 0a3ylOThCS Ha
TOMY CaMOMy KOpEHi, SIK, HalpHKIaja, mortgagee/
mortgagor abo mortgager, 6e3 BUKOPUCTaHHS epud-
pa3u 4M IHIIOTO CJIOBA, IO HaidacTilie Mae Micle
y (paHIy3bKiii MOBI (i€ «KpEeOUTOP» MPOTUCTABIIS-
€THCS KTTO3UYANBHUKY). |, HABITP SKILO HEMAE SIBHOTO
MPOTHUCTABIICHHS, CY(QIKC MPOJOBKYE BHKOPUCTOBY-
BaTHUCS, MPO IO CBiIYaTh HOBINI iIMEHHUKH asylee,
condemnee, detainee, expellee abo parolee, HaBiTH
SKIIO TYT HeMae Hi asylor, condemnor, detainor,
expellor, parolor. Ilpore BB ¢paHIy3pK0i MOBU
BiUyBaBCsl HE JIMIIE Ha PiBHI TepMiHojorii. Brums
(hpaHITy3pK0i MOBH TaKOX BiAYYBAETHCS Y BUMOBI
3 1HKOJIH 3MIIIEHHSIM Harojocy, s 11e MOKHa CIIOCTe-
piratu a7s BUIlE3a3HAuY€HUX IMEHHMKIB, YTBOPEHUX
cyikcariero 3 -orl-ee.

Po3ramryBanHs ~TpPUKMETHUKIB Ticis — iMeH-
HUKa B 0araTbox IOPUANYHUX BUPA3aX aHIIIHCHKOI
MOBH —attorney general, fee simple — ycmamkoBano
Bix Law French. Hocii ¢dpaHmy3pkoi MOBH MOXYTh
HE PO3YMITH MEBHHX (PaHIY3bKHX TEPMIHIB, SKi
HE BHKOPHCTOBYIOTHCS B CydyacHid (paHIy3bKil
MOBI a00 3aMiHEHi IHIIMMH TEPMiHAMH: TaKUM
YHHOM Te, IO CydacHa (paHIly3bka MOBa Ha3UBa€e
«hypothéque, Bimome y ppaHITy3bKiii mpasi mig Ha3-
Bolo mortgage. barato ¢paHIy3pKux TepMiHiB OyI0
MIEPETBOPEHO Ha CYYacHY aHTJIiChKy MOBY B 20 cTO-
JiTTi, 00 3pOOHMTH 3aKOHM OLTBLI 3PO3YMITMMU
B FOPUCIMKINISX 3arajabHOro mpasa [3, ¢. 6]. OgHak
TEepMiHH (QpaHIy3bKOTO 3aKOHOJABCTBA 3alHIla-
FOTBCSI, 30KpeMa Taki: attorney (3 crapoi dpaHITy3b-
Koi atorné), bailiff (3 anrio — HopMmarchKOi baillis),
chattel (3 crapoi ¢panmy3skoi chatel, sika moxoauTs
3 JmaTuHbCKOi capitale), demise (sika MOXOTUTH BiX
(dpaniy3skoi démettre), force majeure ( cydacha
(hbpaniy3bKa, 110 3HAYNTH «HEMepeOOpHa cuiiay), lar-
ceny (3 aHTJIO — HOPMAHJICHKOI larecin) Ta iHmmi.

BucHoBok: Y HayKoBiil poOOTi OyII0 TOCITIHKEHO
BIUTHMB ()paHIy3bKOI TA IATUHCHKOT MOB Ha IOPUIMYHY
aHmIiiicbky MOBY. BusiBIIeHO, 110 1I€H BIJIMB € 3HAUY-
MM 1 BOXJIMBHM JJISl PO3BUTKY IOPUAMYHOTO MOB-
JICHHS. B aHTJIOMOBHUX FOpUCIUKIIsNX. DpaHiry3pka

Ta JIATHHChKA MOBH NPHHECIH 3HAYHy KIJIBKiCThH
CITiB, TEPMiHIB 1 pa3, AKi CTau HEOT'EMHOIO YaCTH-
HOIO TIPaBOBOi TEPMIHOJIOTIi B aHIiichbKii MOBi. Llei
BIUIMB BHHUK Imicng HopMmaHICHKOTO 3aBOIOBaHHS
Amnriiy 1066 porti, kou (paHiry3bka crana ogiiii-
HOIO MOBOIO aHTITIMCHKOI KOPOJIIBCHKOT aiMiHICTpaItii
Ta IOPUANYHAUX JOKYMEHTIB. Bemrka KinbKiCTh FOpH-
JMUYHAX TEPMIHIB 1 BUpa3iB, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS
B aHIIINCBHKIN MPaBOBii cucTeMi, MaloTh (HpaHIy3b-
KWK a0 JaTHMHCBKUI MovaTok. Brmue ¢paniry3skoi
Ta JIATHHCHKOT MOB Ha IOPHJIUYHY aHTIIHCHKY MOBY
€ HaA3BUYAIlHO LIKaBUM SIBUIIEM, SIKE AOIOMAarae
PO3YMITH €BOJIOIIF0 IIPAaBOBOI TEPMIiHOJIOTI{ Ta KyITb-
TYpH B aHIJIOMOBHHUX KpaiHax.

TakuM YWHOM, IOPUAMYHUM TEPMiHOM € MOBHA
OJIMHHMIIS HA IT03HAYCHHsI (PaxoBOTO MOHSTTS rajys3i
IOpUCTIPYAEHIII], a IOpUINYHA TEPMIHOJIOTIS SBIISIE
00010 CYKYHHICTh TMOMIOHUX TEpPMiHiB. 32 CBOIM
€TUMOJIOTIYHUM IOXOJKCHHSIM AHIJIOMOBHA FOPHU-
JMUYHA TEPMIHOJIOTiA TMOAUIAETHCA HAa aHMIIHCHKI
TEPMIHOJIOTII, a TakoXK TepMiHU (PaHIy3bKOTO,
JATHHCHKOTO Ta TEPMAaHCHKOTO IOXO)KCHHS.
Sk Oymo 3rajgaHo y JOCHIIKEHHI, 1€ TOB’A3aHO
3 MEBHUMH ICTOPUYHHMH TOMISIMH Ha TEpPUTOPIi
BputaHchKUX OCTpOBiB. AHMIIICKKa MOBa BHKO-
pUCTOBYBajacsi B CYIOYHMHCTBI KpaiHM, MOYMHa-
1oun 3 1362 poxy, micias AKTy MpO CyAOYHHCTBO
AHIJIMCHKOI0 MOBOIO. CIMHOI MOBOIO Trajys3i
IOpHUCTIpyAeHITii BoHa crtama jume B 1730 porri,
konu Oyno BHIAaHO 3akOH MpPO MNPOBAIKEHHS
B CyJax, KOJH JlaTWHA Oyna 3aMiHeHa Ha aHIIiH-
cbKy. llepcrmeKTHBHUM BBa)KA€MO JIOCIiIKEHHS
JIHTBICTUYHI Ta QYHKIIOHAJIbHI XapaKTEPUCTUKU
IOpUANYHOT TePMIHOJIOTII, aJke aHIIiChbKa MOBa
€ HaWTOIMMUPEHINIO MOBOIO y CBITi, 1 IIe TaKOX
CTOCYETHCSl IOpUCIPUACHLII, 00 mNpolecH IJ0-
Oamizanii CTBOPIOIOTH TEHICHILii KOHTAaKTyBaHHS
3 MpeACTaBHUKAMHU iHITUX KpaiH, yKIaJeHHs 10TO-
BOpiB, Hampukiaa. st JIHTBICTIB Ta iCTOPHUKIB
JIOCITDKCHHS TIOXO/DKEHHS FOPUINIHOT TEepMiHO-
JIOT1i JOTIOMOYKE YCBIIOMHTH SIKi Ta YOMY KYIBTYPH
BIUTMHYNH Ha (OPMYBaHHS aHTIIHCHKOT HAIIi].
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